
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

4333

DOC 50 1691/001DOC 50 1691/001

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

14 maart 2002 14 mars 2002

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 3 april 1997
betreffende het fiscaal stelsel van

gefabriceerde tabak

modifiant la loi du 3 avril 1997
relative au régime fiscal
des tabacs manufacturés

SOMMAIRE

1. Résumé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2. Exposé des motifs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3. Avant-projet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
4. Avis du Conseil d’Etat  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
5. Projet de loi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

INHOUD

1. Samenvatting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2. Memorie van toelichting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3. Voorontwerp  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
4. Advies van de Raad van State  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
5. Wetsontwerp  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11



2 1691/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

De Regering heeft dit wetsontwerp op 14 maart 2002
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 20 maart 2002
door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 14
mars 2002.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le  20 mars
2002.
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De minister van Financiën dient een wetsontwerp
in tot wijziging van de wet van 3 april 1997 betref-
fende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak.

Dit ontwerp beoogt de bekrachtiging van de maat-
regelen die werden genomen bij koninklijk besluit van
26 april 2000 tot wijziging van de wet van 3 april
1997 betreffende het fiscaal stelstel van gefabriceerde
tabak, namelijk de wijziging, in het kader van de BLEU,
van de accijnzen op sigaren, cigarillo’s en sigaretten.

Deze nieuwe tarieven, vastgesteld in het kader
van de BLEU, zijn 5 % voor de sigaren en de
cigarillo’s, 45,84 % voor het ad valorem gedeelte en
278 frank per 1.000 stuks voor het specifieke ge-
deelte en 356 frank per 1.000 stuks voor het bijzon-
dere specifieke gedeelte voor wat betreft de sigaret-
ten.

Le ministre des Finances dépose un projet de loi
modifiant la loi du 3 avril 1997 relative au régime
fiscal des tabacs manufacturés.

Ce projet vise à confirmer les mesures prises par
le biais de l’arrêté royal du 26 avril 2000 modifiant la
loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des ta-
bacs manufacturés, à savoir la modification, dans le
cadre de l’UEBL, des droits d’accises frappant les
cigares, les cigarillos et les cigarettes.

Ces nouveaux taux décidés dans le cadre de
l’UEBL, sont de 5 % pour les cigares et les ciga-
rillos, de 45,84 % pour la partie ad valorem et de 278
francs par 1.000 pièces pour la partie spécifique et
356 francs par 1.000 pièces pour la partie spécifique
spéciale en ce qui concerne les cigarettes.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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EXPOSÉ DES MOTIFS

PRÉAMBULE

En vertu de l’article 2 de la Directive 92/79/CEE du
Conseil du 19 octobre 1992 concernant le rapproche-
ment des taxes frappant les cigarettes, le niveau de
l’accise minimale globale (accise ad valorem plus
accise spécifique hors TVA) est fixé à 57 % du prix de
vente au détail pour les cigarettes appartenant à la
classe de prix la plus demandée. En outre, conformé-
ment à l’article 16, § 2, de la Directive 95/59/CE du
Conseil du 27 novembre 1995 concernant les impôts
autres que les taxes sur le chiffre d’affaires frappant la
consommation des tabacs manufacturés, l’élément
spécifique de l’accise ne peut être inférieur à 5 % ni
supérieur à 55 % du montant de la charge fiscale to-
tale résultant du cumul de l’accise proportionnelle, de
l’accise spécifique et de la taxe sur le chiffre d’affaires
perçues sur les cigarettes.

DEVELOPPEMENTS

Historiquement, la Belgique et le Grand-Duché de
Luxembourg ont toujours maintenu l’élément spécifi-
que de l’accise à son niveau le plus bas, à savoir 5 %
de la fiscalité totale frappant lesdites cigarettes, et ce
pour des raisons budgétaires.

Au cours des dernières années, des griefs ont été
formulés par certains opérateurs économiques et ce
fait a contraint la Belgique à prendre langue avec son
partenaire luxembourgeois en vue de trouver une solu-
tion permettant d’augmenter cette partie spécifique de
l’accise dans le sens souhaité par lesdits opérateurs.

A ce moment, la Belgique se trouvait avec un spéci-
fique de l’ordre de 10 % alors que le Grand-Duché avait
maintenu le sien au minimum de 5 %.

Le secteur du tabac représenté par la Fédération
belgo-luxembourgeoise des Industries du Tabac
(FEDETAB) avait insisté également pour qu’une modi-
fication du pourcentage de la partie spécifique inter-
vienne à brève échéance afin de tenir compte du fait
qu’un nombre important des pays de l’Union européenne
appliquaient déjà un spécifique se situant entre 20 et
50 % de la fiscalité totale.

Une concertation entre les deux partenaires de
l’UEBL a débouché sur un accord d’augmentation de
ce spécifique en trois phases.

MEMORIE VAN TOELICHTING

INLEIDING

Krachtens artikel 2 van Richtlijn 92/79/EEG van de
Raad van 19 oktober 1992 inzake de onderlinge aan-
passing van de belastingen op sigaretten, is het ni-
veau van de totale minimumaccijns (ad valorem ac-
cijns plus specifieke accijns, exclusief BTW)
vastgesteld op 57 % van de kleinhandelsprijs van de
sigaretten die tot de meest gevraagde prijsklasse be-
horen. Bovendien mag, overeenkomstig artikel 16, lid
2, van Richtlijn 95/59/EG van de Raad van 27 novem-
ber 1995 betreffende de belasting, andere dan omzet-
belasting, op het verbruik van tabaksfabrikaten, het
specifieke deel van de accijns niet lager zijn dan 5 %
noch hoger zijn dan 55 % van het totale belastingbedrag
dat resulteert uit de samenstelling van de op deze si-
garetten geheven evenredige accijns, de specifieke
accijns en de omzetbelasting.

UITEENZETTING

Historisch gezien, hebben België en het Groothertog-
dom Luxemburg altijd het specifieke deel van de ac-
cijns op zijn laagste peil gehouden, namelijk 5 % van
het totale belastingbedrag, voor bedoelde sigaretten,
en dit om budgettaire redenen.

De laatste jaren hebben sommige marktdeelnemers
bezwaren geuit en dit feit heeft België ertoe aangezet
ruggespraak te houden met zijn Luxemburgse part-ner
met het oog op het vinden van een oplossing om dit
specifieke deel van de accijns te verhogen naar de
wens van deze marktdeelnemers.

Gedurende deze periode hanteerde België een spe-
cifieke accijns van 10 % terwijl het Groothertogdom
Luxemburg zijn specifiek deel op het minimum van
5 % heeft behouden.

De tabakssector, vertegenwoordigd door de Bel-
gisch-Luxemburgse Federatie der tabakverwerken-de
industrieën (FEDETAB) had eveneens aangedrongen
op een spoedige wijziging van het percentage van het
specifieke deel, teneinde rekening te houden met het
feit dat een belangrijk deel van de landen die deel uit-
maken van de Europese Unie reeds een specifieke
accijns toepasten die gelegen is tussen 20 en 50 %
van de totale fiscaliteit.

Een overleg tussen de twee partnerlanden van de
Belgisch-Luxemburgse Economische Unie heeft geleid
tot een akkoord om dit specifieke deel van de accijns
in drie stadia te verhogen.
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En premier lieu, le 4 août 1997, l’accise spécifique
est passée au Grand-Duché de Luxembourg de 5 à
9,97 % de la fiscalité totale, cette opération pouvant
être effectuée sans modification des droits d’accise
communs aux deux pays partenaires.

La seconde phase a fait l’objet de l’arrêté royal du
19 juin 1998 par lequel les éléments de l’accise, com-
muns aux deux pays, ont été modifiés afin de permet-
tre un passage aux environs de 13 % de la partie spé-
cifique et ce avec effet au 1er juillet 1998.

C’est ainsi que le droit d’accise ad valorem com-
mun est passé de 50 % à 47,36 % du prix de vente au
détail, que le droit d’accise spécifique commun est
passé de 102 à 214 francs par 1000 pièces, le tout
étant complété par une hausse de l’accise spécifique
autonome belge de 268 à 307 francs par 1000 pièces.

L’ensemble de ces deux derniers taux correspond à
12,74 % de la fiscalité totale du paquet de cigarettes
de la catégorie la plus demandée, à savoir le paquet
de 25 pièces vendu au prix de 138 francs.

La troisième phase permettant de fixer des nouveaux
taux visant à se rapprocher d’un spécifique cor-
respondant à 15 % de la fiscalité totale vient de faire
l’objet d’un accord pris à Luxembourg le 3 novembre
1999. Les nouveaux taux adoptés sont de 45,84 % pour
l’accise ad valorem commune, de 281 francs par - 1000
pièces pour l’accise spécifique commune et de 353
francs par 1000 pièces pour l’accise spécifique auto-
nome belge. Ces deux derniers taux correspondent à
15,01 % de la fiscalité totale frappant le paquet de ciga-
rettes vendu, à partir du 1er mai 2000 selon le souhait
des opérateurs économiques, à 142 francs par paquet
de 25 pièces.

La date du 1er mai 2000 étant voulue par le secteur
économique pour pratiquer ses augmentations de prix
périodiques, cette date a également été retenue par le
secteur fiscal pour effectuer les modifications de taux
adoptées à Luxembourg.

Devant l’urgence motivée par la proximité de la date
retenue par les deux États pour effectuer les modifica-
tions de taux, il a été fait application de la procédure
prévue par l’article 13 de la loi générale sur les doua-
nes et accises du 18 juillet 1977, à savoir le pouvoir
dévolu au Roi de prescrire toutes mesures, y compris
le versement provisoire des droits qui devront ensuite
être établis par la loi, et ce par le biais d’un arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres.

In een eerste stadium werd, op 4 augustus 1997, de
specifieke accijns in het Groothertogdom Luxemburg
gebracht van 5 naar 9,97 % van de totale fiscaliteit ;
deze verrichting was mogelijk zonder de gemeenschap-
pelijke accijns in de twee partnerlanden te wijzigen.

De tweede fase maakte het voorwerp uit van het
koninklijk besluit van 19 juni 1998 waarbij de elemen-
ten van de voor beide landen gemeenschappelijke ac-
cijns werden gewijzigd, teneinde vanaf 1 juli 1998 een
overgang van het specifieke deel naar 13 % mogelijk
te maken.

Daartoe werd de gemeenschappelijke ad valorem
accijns van 50 naar 47,36 % van de kleinhandelsprijs
gebracht, werd de gemeenschappelijke specifieke ac-
cijns van 102 naar 214 frank per 1.000 stuks gebracht,
aangevuld met een verhoging van de autonome speci-
fieke accijns in België van 268 naar 307 frank per 1.000
stuks.

Deze twee laatste tarieven stemmen overeen met
12,74 % van de totale belasting van het pakje sigaret-
ten van de meest gevraagde prijsklasse, namelijk het
pakje van 25 stuks tegen de prijs van 138 frank.

De derde fase, die tot doel heeft nieuwe tarieven te
vestigen die een specifieke accijns van 15 % van de
totale fiscaliteit benaderen, maakt het voorwerp uit van
een akkoord gesloten te Luxemburg op 3 november
1999. De nieuw aanvaarde tarieven zijn 45,84 % voor
de gemeenschappelijke ad valorem accijns, 281 frank
per 1.000 stuks voor de gemeenschappelijke speci-
fieke accijns en 353 frank per 1.000 stuks voor de au-
tonome specifieke accijns in België. Deze twee laatste
tarieven stemmen overeen met 15,01 % van de totale
belasting van het pakje sigaretten verkocht vanaf 1
mei 2000 - overeenkomstig de wens van de markt-
deelnemers - aan 142 frank per verpakking van 25
stuks.

Deze datum van 1 mei 2000, gewenst door de markt-
sector teneinde deze periodieke prijsstijgingen toe te
passen, werd eveneens weerhouden door de fiscale
sector teneinde de wijzigingen aan de tarieven te Luxem-
burg uit te voeren.

Wegens de hoogdringendheid gemotiveerd door de
naderende datum die werd weerhouden door de twee
Staten om de wijzigingen van de tarieven uit te voeren,
werd toepassing gemaakt van de procedure voorzien
in artikel 13 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen van 18 juli 1977, namelijk de macht toege-
kend aan de Koning om, bij in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit, alle maatregelen voor te schrijven,
met inbegrip van de voorlopige storting van de accijn-
zen welke door de wet zullen worden vastgesteld.
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Etant donné que, le Conseil des ministres du 13 no-
vembre 1998 avait  approuvé un projet d’arrêté royal
relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés por-
tant la référence 1998A20410.170, et ayant pour objet
une diminution de l’accise sur les cigares et les ciga-
rillos de 10 à 5 % du prix de vente au détail. Ce projet
n’a pu, pour des raisons techniques, être mis en appli-
cation par le précédent Gouvernement. Le Gouverne-
ment actuel l’a donc repris à son compte et le présent
projet modifie donc l’article 3, § 1er, 1°, de la loi du 3
avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs manu-
facturés afin de respecter l’engagement pris par le pré-
cédent gouvernement de réduire de 10 à 5 % le taux
d’accise sur les cigares et les cigarillos.

Le projet d’arrêté royal visant à prendre les mesu-
res décrites ci-avant a été adopté par le Conseil des
ministres du 31 mars 2000 en tant que point 33 de
l’ordre du jour. Il a été transmis au Conseil d’État le 6
avril 2000 avec demande d’examen dans les 3 jours et
a fait l’objet de l’avis émis par la section législation de
ce Haut Collège le 7 avril 2000 sous la référence L.
30.047/2. Conformément à la notification du Conseil
des ministres précité, le projet a ensuite été soumis au
Chef de l’État qui l’a signé le 26 avril 2000. Il a été
publié au Moniteur belge du 29 avril 2000.

Conformément au second alinéa de l’article 13 de la
loi générale, le Roi est tenu de saisir les Chambres
législatives, immédiatement si elles sont réunies, si-
non dès l’ouverture de leur plus prochaine session,
d’un projet de loi tenant à apporter aux droits d’accise
les changements en vue desquels les mesures pres-
crites par le biais de l’arrêté royal ont été prises.

Le présent projet de loi ne contient donc que la con-
firmation légale des nouveaux taux d’accise, communs
et non communs aux deux pays partenaires dans
l’UEBL, frappant les cigares, les cigarillos et les ciga-
rettes depuis le 1er mai 2000.

Cette confirmation n’entraîne donc aucune incidence
budgétaire.

Bovendien heeft de Ministerraad van 13 november
1998 een ontwerp van koninklijk besluit betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, met referentie
1998A20410.170, en houdende als voor-werp een ver-
mindering van de accijns op sigaren en cigarillo’s van
10 naar 5 % van de kleinhandelsprijs goedgekeurd. Dit
ontwerp kon - om technische redenen - niet meer tot
uitvoering gebracht worden door de vorige Regering.
De huidige Regering heeft het overgenomen. Aldus wij-
zigt het huidig ontwerp artikel 3, § 1, 1°, van de wet
van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van ge-
fabriceerde tabak teneinde de verplichting door de vo-
rige Regering op zich genomen na te komen en het
accijnstarief op sigaren en cigarillo’s van 10 naar 5 %
te verminderen.

Het koninklijk besluit met als doel het nemen van de
hiervoor beschreven maatregelen werd aangenomen
door de Ministerraad van 31 maart 2000 als punt 33
van de agenda. Het werd overgemaakt aan de Raad
van State op 6 april 2000 met het verzoek het onder-
zoek binnen de drie dagen te verrichten en het was het
voorwerp van een advies van de afdeling wetgeving
van dit Hoog College van 17 april 2000 met referentie
L. 30.047/2. Overeenkomstig de notificatie van ge-
noemde Ministerraad werd het ontwerp vervolgens
onderworpen aan het Staatshoofd die het op 26 april
2000 heeft ondertekend. Het werd bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 29 april 2000.

Overeenkomstig de tweede alinea van artikel 13 van
de algemene wet, is de Koning gehouden bij de Wetge-
vende Kamers dadelijk, zo zij vergaderd zijn, zo niet
bij de opening van de eerstvolgende zittingtijd, een ont-
werp van wet in te dienen strekkende tot het aanbren-
gen in de accijnzen van de wijzigingen, met het oog
waarop de maatregelen bepaald bij koninklijk besluit
werden genomen.

Dit wetsontwerp bevat dus enkel de wettelijke be-
krachtiging van de nieuwe accijnstarieven, gemeen-
schappelijk en niet-gemeenschappelijk in de twee
partnerlanden van de BLEU, op sigaren, cigarillo’s en
sigaretten sedert 1 mei 2000.

Deze bekrachtiging heeft dus geen enkele budget-
taire weerslag tot gevolg.
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COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 1er

En vertu de l’article 83 de la Constitution, tout projet
de loi doit préciser s’il règle une matière visée à l’arti-
cle 74, 77 ou 78 de la Constitution.

Comme le présent projet de loi a pour objet une ma-
tière fiscale, il relève de l’article 78 de la Constitution.

Art. 2

Le présent article rend définitifs les taux modifiés et
fixés par l’arrêté royal du 26 avril 2000.

Art. 3

Compte tenu du fait que la présente loi est une con-
firmation de mesures prises par le biais d’un arrêté
royal, elle doit produire ses effets à la date d’entrée en
vigueur de l’arrêté royal qu’elle confirme.

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

COMMENTAAR PER ARTIKEL

Artikel 1

Krachtens artikel 83 van de Grondwet moet elk wets-
ontwerp nauwkeurig aanduiden of het om een aangele-
genheid gaat van artikel 74, 77 of 78 van de Grondwet.

Daar onderhavige wet een fiscaal onderwerp behan-
delt, is artikel 78 van de Grondwet hier toepasselijk.

Art. 2

Door dit artikel worden de door het koninklijk besluit
van 26 april 2000 gewijzigde en vastgestelde tarieven
definitief.

Art. 3

Rekening houdend met het feit dat deze wet een be-
krachtiging inhoudt van maatregelen die door een ko-
ninklijk besluit werden genomen, dient ze op de datum
van inwerkingtreding van het koninklijk besluit, dat ze
bekrachtigt, uitwerking hebben.

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 3 avril 1997 relative
au régime fiscal des tabacs manufacturés

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

Dans l’article 3 de la loi du 3 avril 1997 relative au régime
fiscal des tabacs manufacturés, modifié par la loi du 4 mai 1999
portant des dispositions en matière d’accise, sont apportées
les modifications suivantes :

a) au § 1er, 1°, a) droit d’accise : la mention «10,00 pour
cent» est remplacée par la mention «5,00 pour cent»;

b) au même § 1er, 2°, a) droit d’accise : la mention «47,36
pour cent» est remplacée par la mention «45,84 pour cent»;

c) au § 2, a) droit d’accise : la mention «214 francs par
1.000 pièces» est remplacée par la mention «278 francs par
1.000 pièces»;

d) au même § 2, b) droit d’accise spécial : la mention «307
francs par 1.000 pièces» est remplacée par la mention «356
francs par 1.000 pièces».

Art. 3

L’arrêté royal du 26 avril 2000 modifiant la loi du 3 avril 1997
relative au régime fiscal des tabacs manufacturés est confirmé
pour la période pendant laquelle cet arrêté a été en vigueur.

Art. 4

L’arrêté royal du 26 avril 2000 modifiant la loi du 3 avril 1997
relative au régime fiscal des tabacs manufacturés est abrogé.

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van
3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel

van gefabriceerde tabak

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 78
van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende het fis-
caal stelsel van gefabriceerde tabak, gewijzigd door de wet van
4 mei 1999 houdende bepalingen inzake accijnzen, worden
volgende wijzigingen aangebracht :

a) in § 1, 1°, a) accijns : de vermelding «10,00 percent» is
vervangen door de vermelding «5,00 percent»;

b) in dezelfde § 1, 2°, a) accijns : de vermelding «47,36
percent» is vervangen door de vermelding «45,84 percent»;

c) in § 2, a) accijns : de vermelding «214 frank per 1.000
stuks» is vervangen door de vermelding «278 frank per 1.000
stuks»;

d) in dezelfde § 2, b) bijzondere accijns : de vermelding
«307 frank per 1.000 stuks» is vervangen door de vermelding
«356 frank per 1.000 stuks».

Art. 3

Het koninklijk besluit van 26 april 2000 tot wijziging van de
wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefabri-
ceerde tabak wordt bekrachtigd voor de periode dat dit besluit
uitwerking had.

Art. 4

Het koninklijk besluit van 26 april 2000 tot wijziging van de
wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefabri-
ceerde tabak wordt opgeheven.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

AVIS 30.941/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation,
deuxième chambre, saisi par le ministre des Finances, le
23 novembre 2000, d’une demande d’avis, dans un délai ne
dépassant pas un mois, sur un avant-projet de loi «modifiant la
loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés», a donné le 20 juin 2001 l’avis suivant :

Examen du projet de loi

L’article 13, § 1er, de la loi générale sur les douanes et accises
du 18 juillet 1977 dispose :

«En vue de l’application anticipée des changements qui
doivent être apportés d’urgence aux droits d’accise, le Roi peut,
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, prescrire toutes
mesures, y compris le versement provisoire des droits qui seront
établis par la loi.

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédiatement si
elles sont réunies, sinon dès l’ouverture de leur plus prochaine
session, d’un projet de loi tendant à apporter aux droits d’accise,
les changements en vue desquels des mesures ont été
prescrites par application de l’alinéa 1er.».

Contrairement à la méthode suivie habituellement qui voyait
le Roi fixer provisoirement les droits d’accise, l’arrêté royal du
26 avril 2000 modifiant la loi du 3 avril 1997 relative au régime
fiscal des tabacs manufacturés a directement modifié celle-ci.

Il faut cependant considérer que la modification de la loi du 3
avril 1997 par l’arrêté du 26 avril 2000 est purement provisoire,
conformément à l’article 13, § 1er, alinéa 1er, de la loi générale
sur les douanes et accises du 18 juillet 1977.

Dès lors, de l’accord du fonctionnaire délégué, l’article 2
de l’avant-projet de loi doit être remplacé par la disposition
suivante :

«Art. 2. Les taux des droits d’accise et des droits d’accise
spéciaux établis provisoirement par l’arrêté royal du 26 avril 2000
modifiant la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés sont définitifs.».

De même, les articles 3 et 4 de l’avant-projet de loi doivent
être remplacés par la disposition suivante :

«Art. 3. La présente loi produit ses effets le 1er mai 2000.».

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

ADVIES 30.941/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer,
op 23 november 2000 door de minister van Financiën verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste een maand, van ad-
vies te dienen over een voorontwerp van wet «tot wijziging van
de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefa-
briceerde tabak», heeft op 20 juni 2001 het volgende advies
gegeven :

Onderzoek van het wetsontwerp

Artikel 13, § 1, van de algemene wet van 18 juli 1977 inzake
douane en accijnzen bepaalt :

«Met het oog op de vervroegde toepassing van de wijzigin-
gen welke bij hoogdringendheid in de accijnzen moeten worden
aangebracht, kan de Koning, bij in Ministerraad overlegd be-
sluit, alle maatregelen voorschrijven, met inbegrip van de voor-
lopige storting van de accijnzen welke door de wet zullen wor-
den vastgesteld.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, zo zij
vergaderd zijn, zo niet bij de opening van de eerstvolgende
zittingstijd, een ontwerp van wet indienen strekkende tot het
aanbrengen in de accijnzen van de wijzigingen, met het oog
waarop bij toepassing van het eerste lid maatregelen zijn geno-
men.».

In tegenstelling met de werkwijze die gewoonlijk wordt ge-
volgd, waarbij de Koning de accijnsrechten voorlopig vaststelt,
zijn de accijnsrechten bij het koninklijk besluit van 26 april 2000
tot wijziging van de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal
stelsel van gefabriceerde tabak rechtstreeks gewijzigd.

Er moet evenwel van uitgegaan worden dat de wijziging die
bij het koninklijk besluit van 26 april 2000 in de wet van 3 april
1997 is aangebracht, louter voorlopig is, overeenkomstig arti-
kel 13, § 1, eerste lid, van de algemene wet inzake douane en
accijnzen van 18 juli 1977.

Bijgevolg is de gemachtigde ambtenaar ermee eens dat arti-
kel 2 van het voorontwerp van wet moet worden vervangen als
volgt :

«Art. 2. De tarieven van accijnzen en bijzondere accijnzen
die bij het  koninklijk besluit van 26 april 2000 tot wijziging van
de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefa-
briceerde tabak voorlopig zijn vastgesteld, zijn definitief.».

Voorts moeten de artikelen 3 en 4 van het voorontwerp van
wet worden vervangen als volgt :

«Art. 3. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 mei
2000.».
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La chambre était composée de

Messieurs

Y. KREINS, conseiller d’État,
président,

P. LIENARDY,
P. QUERTAINMONT, conseillers d’État,

F. DELPEREE, assesseurs de la
J. KIRKPATRICK, section de législation,

Madame

B. VIGNERON, greffier,

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER, premier
auditeur chef de section. La note du Bureau de  coordination  a
été  rédigée et exposée par M. P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. P. LIENARDY.

LE GREFFIER, LE PRESIDENT,

B. VIGNERON Y. KREINS

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. KREINS, staatsraad, voorzitter,

P. LIENARDY,
P. QUERTAINMONT, staatsraden,

F. DELPEREE, assessoren van de
J. KIRKPATRICK, afdeling wetgeving,

Mevrouw

B. VIGNERON, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. REGNIER, eer-
ste auditeur-afdelingshoofd. De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door de H. P. BROUWERS,
referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. P. LIENARDY.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS



111691/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS :

Notre ministre des Finances est chargé de présen-
ter en Notre nom aux Chambres législatives et de dé-
poser à la Chambre l’avant-projet de loi dont la teneur
suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Les taux des droits d’accise et des droits d’accise
spéciaux établis provisoirement par l’arrêté royal du
26 avril 2000 modifiant la loi du 3 avril 1997 relative au
régime fiscal des tabacs manufacturés sont définitifs.

Art. 3

La présente loi produit ses effets le 1er mai 2000.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2002.

ALBERT

PAR LE ROI:

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Financiën is gelast het ontwerp
van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam
aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de
Kamer van Volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

De tarieven van accijnzen en bijzondere accijnzen
die bij het koninklijk besluit van 26 april 2000 tot wijzi-
ging van de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal
stelsel van gefabriceerde tabak voorlopig zijn vastge-
steld, zijn definitief.

Art. 3

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2000.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2002.

ALBERT

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS


